
Punta  per  muratura  da  5/16"  (ÿ8  mm)

Punta  per  trapano  per  legno  da  5/16"  (ÿ8  mm)

PRIMA  DEL  MONTAGGIO:

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

DELL'ASSEMBLEA  COMPLETA

ANIMAZIONE  3D

OROLOGIO

•  Si  consigliano  almeno  3  persone  per  l'installazione

Per  il  francese,  vedere  pagina  2.  Per  lo  spagnolo,  vedere  pagina  3.

•  Montare  su  una  superficie  piana
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•  Indica  di  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio

specifico.  •  Indica  quando  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio  specifico.  •  Indicare  l'utilizzo/

che  non  utilizzano  l'alimentazione  elettrica  per  una  fase  specifica.

•  Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrale.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  pertanto,  saranno  più  difficili  da  serrare.  Stringere

finché  non  è  a  filo  con  il

metallo  o  la  plastica.  •  Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrali.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  di  conseguenza,  saranno  più

difficili  da  serrare.  Stringere  finché  non  sono  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.  •

Questo  è  il  caso  di  un  blocco  centrale.  Questi  sono  progettati  per  essere  preparati;  Pertanto,  sarà  più  difficile  prepararsi.  Applicare

finché  non  è  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.

•  Indica  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •

Indicare  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  

Indica  gli  strumenti  che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

•  Indica  l'hardware  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indicare

l'hardware  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indica  gli  elementi  

hardware  che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

•  Indica  che  non  è  necessario  alcun  hardware  per  una  pagina  o  sezione

specifica.  •  Indica  che  non  è  richiesto  alcun  hardware  per  una  pagina

specifica.  •  Indica  che  gli  articoli  hardware  non  sono  necessari  per  una  pagina  specifica.

•  Indica  le  parti/non  parti  necessarie  per  una  sezione.  •  Indica

quali  parti  utilizzare/che  non  sono  necessarie  parti  per  una  sezione.  •  Indicare  le  parti  utilizzate/

non  necessarie  in  una  sezione.

•  Indica  che  è  necessario  prestare  particolare  attenzione  durante

la  lettura.  •  Indica  che  occorre  prestare  particolare  attenzione  alla  lettura.  •

Indica  che  bisogna  stare  attenti  allo  stesso  tempo.
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•

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  montare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

Nelle  zone  con  abbondanti  nevicate,  si  consiglia  di  liberare  il  tetto.  Rimuovi  la  neve  dal  tetto  quando  la  profondità  è  pari  alla  lunghezza  della  tua  mano.  

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  molto  caldi  vicino  a  

questo  prodotto.

•  Controlla  tutti  i  regolamenti  edilizi  locali  per  verificare  se  il  capannone  richiede  un  permesso  di  costruzione.

•  Un  montaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

•  Se  si  utilizza  una  scala  durante  il  montaggio,  prestare  la  massima  attenzione.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  invaliderà  la  garanzia.

assemblaggio.

Nelle  zone  con  forti  nevicate  si  consiglia  di  rimuovere  la  neve  dal  tetto.  Rimuovi  la  neve  dal  tetto  quando  la  profondità  della  neve  è  pari  alla  

lunghezza  della  tua  mano.

•  Consigliamo  vivamente  di  ancorare  il  capannone  una  volta  terminato.  L'ultima  sezione,  Ancoraggio  del  capannone,  in  questo  manuale  mostra  l'hardware  

necessario  per  completare  l'ancoraggio.  Puoi  trovare  l'hardware  presso  il  tuo  negozio  di  ferramenta  locale.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  tre  adulti  capaci.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  tre  adulti  in  buone  condizioni  fisiche.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  è  causata  da  un  uso  improprio  e/o  dalla  mancata  osservanza  delle  istruzioni.  Fare  attenzione  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  Tutte  le  persone  coinvolte  nel  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'assemblaggio.

•  Quando  si  fora  il  metallo,  fare  attenzione  a  bave,  schegge  e  altri  spigoli  vivi.

l'hardware  necessario  per  completare  l'ancoraggio.  È  possibile  trovare  l'hardware  presso  il  negozio  di  ferramenta  locale.

•  Siate  consapevoli  che  i  pezzi  di  plastica  possono  essere  danneggiati  stringendo  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare  danni,  consigliamo  vivamente

•  Durante  e  dopo  il  montaggio,  non  far  scivolare  o  sollevare  la  tettoia  spingendola  verso  l'alto.  Spostare  la  tettoia  spingendola

•

•  Ricordare  che  le  parti  in  plastica  possono  danneggiarsi  stringendo  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare

•  Durante  e  dopo  il  montaggio,  non  far  scorrere  o  sollevare  la  pensilina  spingendo  il  tetto  verso  l'alto.  Spostare  il  rifugio  spingendo  solo  i  pannelli  angolari  della  

parete.

•  Se  per  il  montaggio  viene  utilizzata  una  scala,  è  necessario  prestare  la  massima  attenzione.

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  vicino  al  prodotto.

•

•  Consultare  tutti  i  regolamenti  edilizi  per  verificare  se  il  rifugio  richiede  un  permesso  di  costruzione.

•  Consultare  tutti  i  codici  edilizi  locali  per  verificare  se  il  capannone  necessita  di  un  permesso  di  costruzione.

•  Tutte  le  persone  coinvolte  nel  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'intero  processo.

•  Tutti  coloro  che  partecipano  al  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  per  tutta  la  durata  dell'assemblaggio.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  è  causata  da  un  uso  improprio  e/o  dal  mancato  rispetto  delle  istruzioni.  Usare  cautela  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  vicino  al  prodotto.  •  

Un  assemblaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

•  È  necessario  un  corretto  assemblaggio  completo  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

•  Verificare  che  il  calcestruzzo  sia  completamente  livellato  prima  di  montare  la  tettoia.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  può  causare  gravi  lesioni  o  danni  alla  proprietà  e  invalidare  la  garanzia.

Nelle  aree  con  forti  nevicate,  consigliamo  di  rimuovere  la  neve  dal  tetto.  Rimuovere  la  neve  dal  tetto  quando  la  profondità  della  neve  è  pari  alla  

lunghezza  della  mano.

danni,  si  consiglia  vivamente  l'uso  di  un  trapano  a  coppia  bassa.  È  possibile  utilizzare  anche  un  cacciavite  Phillips  n.  2.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  annullerà  la  garanzia.

l'uso  di  un  trapano  con  un'impostazione  di  coppia  bassa.  Si  può  anche  usare  un  cacciavite  Phillips  n.  2.

solo  pannelli  angolari.

•  Si  consiglia  vivamente  di  ancorare  la  pensilina  una  volta  completato  il  montaggio.  L'ultima  sezione,  Ancoraggio  dello  Shelter,  di  questo  manuale  elenca  i  

materiali  necessari  per  l'ancoraggio.  I  materiali  possono  essere  trovati  presso  il  negozio  di  ferramenta  locale.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  tre  adulti.

•  Se  durante  il  montaggio  viene  utilizzata  una  scala,  è  necessario  prestare  attenzione.

•  Ti  invitiamo  ad  ancorare  il  capannone  una  volta  completato  il  montaggio.  L'ultima  sezione,  Ancoraggio  della  casa,  di  questo  manuale  mostra

•  Verificare  che  le  fondamenta  siano  completamente  livellate  prima  di  montare  la  tettoia.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  si  verifica  a  causa  di  un  uso  improprio  e/o  del  mancato  rispetto  delle  istruzioni.  Prestare  attenzione  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  Quando  si  fora  il  metallo,  fare  attenzione  a  bave,  schegge  e  altri  spigoli  vivi.

•  Quando  si  fora  il  metallo,  fare  attenzione  a  sbavature,  trucioli  e  altri  bordi  taglienti.

•  Verificare  che  la  fondazione  sia  completamente  livellata  prima  di  montare  la  pensilina.

•  Tenere  presente  che  le  parti  in  plastica  possono  danneggiarsi  se  le  viti  vengono  serrate  eccessivamente.  Per  evitare  danni,  ti  invitiamo  a  utilizzare  un  

trapano  con  una  funzione  di  coppia  bassa.  È  possibile  utilizzare  anche  un  cacciavite  Phillips.  2.

•  Durante  e  dopo  il  montaggio,  non  far  scorrere  o  sollevare  il  capannone  per  spingerlo  sul  tetto.  Spostare  il  capannone  per  spingere  solo  i  pannelli  a  

parete  angolati.

Spagnolo:

Inglese:

francese:

AVVERTENZE  E  AVVISI /  AVVERTENZE  E  AVVISI /  ADVERTENCIAS  Y  AVISOS
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•  È  necessario  costruire  una  piattaforma  per  il  rifugio.  Il  quartiere  potrebbe  richiedere  documentazione  per  i  permessi  di  costruire.  Consultare  tutti  i  

regolamenti  edilizi  locali,  nonché  le  ordinanze  comunali  e  provinciali,  per  verificare  che  la  costruzione  del  rifugio  esterno  non  richieda  un  

permesso  di  costruzione.  Prima  di  iniziare  il  montaggio,  è  necessario  gettare  o  costruire  una  piattaforma.  Ci  sono  due  stili:

•  Calcestruzzo

questo  passaggio.  Consigliamo  una  piattaforma  in  cemento.  Sarà  la  scelta  più  durevole  e  duratura.  La  piattaforma  che  scegli  deve  essere  costruita  fuori  terra  per  

evitare  che  l'acqua  si  accumuli  all'interno  del  capanno.  Tutto  il  legname  deve  essere  classificato  per  uso  esterno!

•  È  necessario  costruire  una  piattaforma  su  cui  montare  il  vostro  capannone.  Può  darsi  che  il  quartiere  richieda  la  documentazione  adeguata  di  

un  permesso  di  costruzione.  Controlla  tutti  i  regolamenti  edilizi  locali  e  i  regolamenti  comunali  e  comunali  per  garantire  che  la  costruzione  del  

capannone  non  richieda  un  permesso  di  costruzione.  Prima  di  iniziare  il  montaggio  è  necessario  versare  o  costruire  una  piattaforma.  Ci  sono  due  

classi:

•  Telaio  in  legno

Seleziona  il  tipo,  ma  sappi  che  la  superficie  deve  essere  livellata  e  piana  prima  dell'installazione.  Se  la  superficie  non  è  correttamente  livellata  e  piana,  la  tettoia  

non  verrà  assemblata  correttamente.  Un  corretto  livellamento  della  superficie  ti  farà  risparmiare  tempo  a  lungo  termine,  quindi  non  ignorare

•  Calcestruzzo

•  Devi  fornire  una  piattaforma  su  cui  montare  il  capanno.  Potrebbe  essere  richiesta  la  documentazione  adeguata  per  il  permesso  di  costruzione  

nel  tuo  quartiere.  Consulta  tutti  i  codici  edilizi  locali  prima  di  montare  il  capanno.  Prima  di  iniziare  il  montaggio,  devi  gettare  o  costruire  una  

piattaforma.  Ce  ne  sono  di  due  tipi:

•  Calcestruzzo

•  Struttura  in  legno

•  Struttura  in  legno

Seleziona  il  tipo,  ma  sappi  che  la  superficie  deve  essere  livellata  e  piana  prima  di  iniziare  il  montaggio.  Se  la  superficie  non  è  adeguatamente  livellata  e  piana,  non  

sarà  possibile  montare  correttamente  il  capannone.  Livellare  la  superficie  farà  risparmiare  tempo  di  lavoro,  quindi  ti  chiediamo  di  non  ignorare  questo  passaggio.  

Consigliamo  una  piattaforma  in  cemento.

Sarà  la  scelta  più  duratura.  La  piattaforma  deve  essere  costruita  sopra  il  terreno  per  impedire  il  flusso  d'acqua  all'interno  della  casa.  Tutto  il  legno  deve  essere  

classificato  per  uso  esterno!

Seleziona  lo  stile,  ma  sappi  che  la  superficie  di  installazione  deve  essere  livellata  e  piana.  Se  la  superficie  non  è  adeguatamente  livellata  e  piana,  

il  rifugio  non  verrà  montato  correttamente.  È  necessario  disporre  di  una  superficie  piana  per  risparmiare  tempo  a  lungo  termine.  Non  trascurare  questo  passaggio.  

Consigliamo  una  piattaforma  di  cemento.  Questa  scelta  sarà  la  più  sostenibile.  La  piattaforma  scelta  dovrà  essere  costruita  fuori  terra  per  evitare  l'accumulo  di  

acqua  all'interno  del  rifugio.  Tutto  il  legname  deve  essere  approvato  per  uso  esterno!

PIATTAFORMA

COSTRUZIONE  PIATTAFORMA /  COSTRUZIONE  DELLA  PIASTRA /  COSTRUZIONE  DELLA1
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83  3/8  pollici/pollice  (2,12  m)

84  pollici/pollice  (2,13  m)

81  1/2  pollici/pollice  (2,07  m)

!

PIATTAFORMA  IN  CEMENTO /  PIASTRA  IN  BÉTON /  PIATTAFORMA  IN  CEMENTO

•  Il  calcestruzzo  deve  avere  uno  spessore  di  10,2  cm  (4  pollici).  Le  dimensioni  reali  del  tuo  rifugio,  nei  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  sono  2,13  m  x  

2,13  m  (84  pollici  x  84  pollici).  Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  soddisfi  queste  dimensioni.  Le  dimensioni  del  pavimento  del  ricovero  sono  inferiori  

a  quelle  del  tetto;  quindi,  è  necessario  creare  una  superficie  livellata  di  2,07  m  x  2,12  m  (81  1/2  pollici  x  83  3/8  pollici).

•  Il  calcestruzzo  dovrebbe  avere  uno  spessore  di  circa  4"  (10,2  cm).  Le  dimensioni  effettive  del  capannone,  nei  suoi  punti  più  larghi  e  lunghi,  

sono  84"  x  84"  (2,13  m  x  2,13  m).  Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  possa  ospitare  queste  misure.  Le  dimensioni  del  pavimento  sono  

leggermente  più  piccole  di  quelle  del  tetto;  pertanto,  dovrai  costruire  una  superficie  piana  di  81  1/2"  x  83  3/8"  (2,07  m  2,12  m).

1  yd3  (0,77  m3 )

84  pollici/pollice  (2,13  m)

•  Il  calcestruzzo  deve  avere  uno  spessore  minimo  di  10,2  cm  (4  pollici).  Le  dimensioni  effettive  del  capannone,  nei  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  

sono  2,13  x  2,13  m  (84  x  84  pollici).  Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  possa  ospitare  queste  misurazioni.  Le  dimensioni  del  solaio  del  capannone  

sono  inferiori  a  quelle  del  tetto;  quindi,  è  necessario  creare  una  superficie  piana  di  2,07  m  2,12  m  (81  1/2  pollici  x  83  3/8  pollici).

1.1

CEMENTO  RICHIESTO /  BÉTON  RICHIESTO /  CEMENTO  RICHIESTO

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

4  pollici/pollice  (10,2  cm)

7
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•  Le  dimensioni  effettive  del  rifugio,  nei  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  sono  2,13  x  2,13  m  (84  pollici  x  84  pollici).

•  Le  dimensioni  effettive  del  capannone,  nei  suoi  punti  più  larghi  e  lunghi,  sono  84"  x  84"  (2,13  m  x  2,13  m).  Assicuratevi  di  selezionare  

un  sito  che  possa  ospitare  queste  misure.  Le  dimensioni  del  pavimento  sono  leggermente  più  piccole  di  quelle  del  tetto;  pertanto,  dovrete  

costruire  una  superficie  piana  di  81  1/2"  x  83  3/8"  (2,07  m  2,12  m).

PIATTAFORMA  IN  LEGNO /  PIATTAFORMA  IN  LEGNO /  PLATAFORMA  DE  MADERA

•  Le  dimensioni  effettive  del  capannone,  nei  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  sono  2,13  x  2,13  m  (84  x  84  pollici).  Assicurati  di  selezionare  un  

sito  che  possa  ospitare  queste  misurazioni.  Le  dimensioni  del  solaio  del  capannone  sono  inferiori  a  quelle  del  tetto;  quindi,  è  necessario  

creare  una  superficie  piana  di  2,07  m  2,12  m  (81  1/2  pollici  x  83  3/8  pollici).

Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  soddisfi  queste  dimensioni.  Le  dimensioni  del  pavimento  del  ricovero  sono  inferiori  a  quelle  del  tetto;  

quindi,  è  necessario  creare  una  superficie  livellata  di  2,07  m  x  2,12  m  (81  1/2  pollici  x  83  3/8  pollici).

84  pollici/pollice  (2,13  m)
84  pollici/pollice  (2,13  m)

1.2

81  1/2  pollici/pollice  (2,07  m)

LEGNO  RICHIESTO /  BOIS  REQUIS /  MADERA  REQUERIDA

83  

3/8  

pollici/

pollice  (2,12
M)

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE) 1

8
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1.2.2

1.2.1

80  3/8  pollici/pollice  (2,04  m)
83  3/8  pollici/pollice  (2,12  m)

•  Controlla  che  il  tuo  legname  sia  stato  trattato  e  approvato  per  uso  esterno.  Costruisci  un  telaio  che  misura  2,07  m  x  2,12  m  (81  1/2  x  83  3/8  pollici)  (dimensioni  

esterne).  Se  necessario,  utilizzare  il  compensato  come  superficie  piana  durante  l'assemblaggio  del  telaio.

•  Assicurarsi  di  utilizzare  legno  trattato  e  approvato  per  uso  esterno.  Costruisci  il  telaio  a  2,07  x  2,12  m

(81  1/2  x  83  3/8  pollici)  (dimensioni  esterne).  Puoi  anche  utilizzare  il  compensato  come  superficie  piana  durante  l'assemblaggio  di  questo  telaio.

•  Per  garantire  che  i  montanti  siano  nella  posizione  corretta  per  inchiodare  il  compensato  nel  passaggio  successivo,  iniziare  a  misurare  dall'angolo  16"  (40,1  cm),  

quindi  misurare  da  centro  a  centro.

16d  3  pollici/pollice  (16d  x  7,62  cm)  (x28)

PIATTAFORMA  IN  LEGNO /  PLATE-FORME  EN  BOIS /  PLATAFORMA  DE  MADERA  •  Assicurarsi  che  tutto  il  

legname  sia  trattato  e  approvato  per  l'uso  all'aperto.  Costruire  il  telaio  a  81  1/2"  x  83  3/8"  (2,07  mx  2,12  m)  (dimensioni  esterne).  È  anche  possibile  utilizzare  il  

compensato  come  superficie  piana  quando  si  costruisce  questo  telaio.

2  pollici/pollice  x  4  pollici/pollice  x  80  3/8  pollici/pollice  (5,1  cm  x  10,2  cm  x  2,04  m)  (x7)

2  pollici/pollice  x  4  pollici/pollice  x  81  1/2  pollici/pollice  (5,1  cm  x  10,2  cm  x  2,12  m)  (x2)

•  Per  assicurarti  di  avere  abbastanza  montante  per  inchiodare  il  compensato  nel  passaggio  successivo,  inizia  a  misurare  da  questo  montante  40,1  cm  (16  pollici)  verso  

il  centro  del  secondo  montante.  Quindi  misurare  da  centro  a  centro  per  i  restanti  perni.

•  Per  garantire  che  i  montanti  siano  nelle  posizioni  corrette  per  il  compensato  nel  passaggio  successivo,  iniziare  a  misurare  dal  bordo  del  montante  al  centro  del  

montante  successivo  per  40,1  cm  (16  pollici).  Quindi,  prendi  la  misura  da  centro  a  centro  sui  restanti  perni.

16  pollici/pollice  (40,1  cm)

16  pollici/pollice  (40,1  cm)

16  pollici/pollice  (40,1  cm)

16  pollici/pollice  (40,1  cm)

16  pollici/pollice  (40,1  cm)

x8

Inizia  qui /  Inizia  qui /

NECESSARIO

STRUMENTI,  PARTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  OUTILS,  PARTI,  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI,  PIEZAS,  Y  HERRAJE

Inizia  qui

20  volte

81  1/2  pollici/pollice  (2,07  m)

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE) 1

9

80  3/8  pollici/pollice  (2,04  m)
83  3/8  pollici/pollice  (2,12  m)

81  1/2  pollici/pollice  (2,07  m)

!
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1.2.4

1.2.3

UN

48  pollici/pollice  x  83  3/8  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (1,22  m  x  2,12  m  x  19,1  mm)  (x1)

•  Squadrare  la  cornice,  misurando  da  angolo  ad  angolo.  Le  misure  A  e  B  dovrebbero  avere  all'incirca  la  stessa  lunghezza.  •  Squadrare  la  cornice  misurando  

da  angolo  ad  angolo.  Le  misure  "A"  e  "B"  dovrebbero  avere  all'incirca  la  stessa  lunghezza.  •  Squadrare  la  cornice  misurando  da  angolo  ad  angolo.  Le  misure  “A”  e  

“B”  dovrebbero  avere  all’incirca  la  stessa  lunghezza.

8d  1  1/2  pollici/pollice  (8d  3,81  cm)  (x32)

33  1/2  pollici/pollice  x  83  3/8  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (85,1  cm  x  2,12  m  x  19,1  mm)  (x1)

•  Usando  i  chiodi,  fissare  il  compensato  al  telaio.  Quindi,  praticare  dei  fori  da  5/16”  (8  mm)  per  il  drenaggio.  •  Usando  i  chiodi,  fissare  il  compensato  

al  telaio.  Successivamente,  praticare  dei  fori  da  8  mm  per  il  drenaggio.  •  Utilizzando  una  delle  nostre  tastiere,  soggetto  al  contrachapado  del  braccio.  Quindi,  utilizzare  punte  

da  8  mm  per  

lo  scarico.

x18!

!

!

48  pollici/pollice  x  83  3/8  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (1,22  m  x  2,12  m  x  19,1  mm)

(x9)

(x9)

33  1/2  pollici/pollice  x  83  3/8  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (85,1  cm  x  2,12  m  x  19,1  mm)

x32

NECESSARIO

STRUMENTI,  PARTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  OUTILS,  PARTI,  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI,  PIEZAS,  Y  HERRAJE

•  Fori  di  drenaggio  da  5/16"  (8  

mm)  •  Fori  di  drenaggio  da  8  

mm  •  Fori  di  canalizzazione  da  8  mm

B

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE) 1

10
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ADH(x2)

ETD  (x2)

AFH  (x4)

3/8  pollici/pollice  (10  mm)

ADJ  (x4) CXK  (x16)GUERRA  (x8)

ECC.  (x8)

7/16  pollici/pollice  (11  mm)  (x2)

AFG(x2)

8  1/4"

DA

11

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

43  1/4"

40  pollici/pollice  (1,02  m)

43  1/4  pollici/pollice  (1,10  m)

8  1/4  pollici/pollice  (20,96  cm)

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

ASSEMBLAGGIO  TRALICCI /  ASSEMBLAGE  DES  FERMES /  ASSEMBLAGGIO  TRALICCI2
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•  Allineare  i  fori  in  un  connettore  (ETD)  con  quelli  alle  estremità  dei  canali  del  traliccio  (AFH).  •  Allineare  i  fori  del  connettore  

(ETD)  con  quelli  alle  estremità  dei  canali  (AFH).  •  Allineare  i  punti  del  connettore  (ETD)  con  quelli  alle  estremità  dei  canali  

(AFH).

ETD

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  riportato  di  seguito  per  visualizzare  un  video  su  come  assemblare  

questa  sezione.  •  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  in  basso  per  vedere  un  video  sull'assemblaggio  di  questa  sezione.  •  

In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  per  guardare  un  video  in  questa  sezione  assembly.

ETD  (x2)

AFH
AFH

2.1

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

12

http://go.lifetime.com/7truss

VITA©
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•  Fissare  il  supporto  del  traliccio  alle  grondaie  utilizzando  l'hardware  incluso.

•  Collegare  il  connettore  ai  canali  utilizzando  l'hardware  incluso.

•  Allineare  i  fori  nella  staffa  del  traliccio  (AFG)  con  quelli  nelle  grondaie  del  

traliccio.

ECC.  (x8)

•  Collegare  il  supporto  del  traliccio  ai  canali  utilizzando  l'hardware  incluso.

•  Fissare  il  connettore  ai  canali  della  grondaia  della  capriata  

utilizzando  l'hardware  incluso.

CXK  (x2)

CXK  (x16)

ECC.  (x4)

GUERRA

GUERRA  (x8)

•  Collegare  il  connettore  ai  canali  utilizzando  l'hardware  incluso.

CXK  (x2)

CSX  (x4)

GUERRA

AFG

GUERRA

•  Allineare  i  fori  nel  supporto  della  trave  reticolare  (AFG)  con  quelli  nei  

canali  di  grondaia.

•  Fissare  il  rinforzo  del  traliccio  ai  canali  della  grondaia  del  traliccio  utilizzando  l'hardware  incluso.

•  Allineare  i  fori  nel  rinforzo  del  traliccio  (AFG)  con  quelli  nei  canali  della  

grondaia  del  traliccio.

GUERRA

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

13
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8  1/4  pollici/pollice  (20,96  cm)8  1/4"

3/8  pollici/pollice

7/16  pollici/pollice

(10  millimetri)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

(11  millimetri)  (x2)

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

2.6

2.5

14

•  Far  scorrere  una  staffa  per  traliccio  (ADH)  attraverso  i  fori  nella  staffa  e  nel  connettore.  Fissarlo  saldamente  utilizzando  i  dadi  ciechi  (ADJ).  Stringere  saldamente  

tutto  l'hardware.

Stringere  bene  tutto  l'hardware.

ADH
AGG.

•  Far  scorrere  un  Truss  Rod  (ADH)  attraverso  i  fori  nel  Truss  Brace  e  nel  Connector.  Fissare  con  due  Cap  Nuts  (ADJ).  Disporre  il  Truss  in  piano  e  serrare  

saldamente  tutta  la  ferramenta.

•  Far  scorrere  un  truss  rod  (AFG)  attraverso  i  fori  nella  staffa  e  nel  connettore.  Fissarlo  bene  utilizzando  i  dadi  ciechi  (ADJ).

ADJ  (x4)
ADH(x2)

AGG.

•  Ripetere  questa  sezione  per  la  seconda  capriata.

•  Ripetere  questa  sezione  per  la  seconda  capriata.

•  Ripetere  questa  sezione  per  la  seconda  capriata.

Machine Translated by Google



Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

15

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

ASSEMBLAGGIO  GABLE /  ASSEMBLAGE  DES  GABLES /  ENSEMBLE  DE  LAS  FACHADAS

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

3

AVANZATO  (x6)

AGF  (x1)

AFE  (x1)

ADZ  (x3)

AGI  (x1) MA  (x1)

54  3/8"54  3/8  pollici/pollice  (1,38  m)

FKP
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AVANZATOAVANZATO

AGF

AVANZATO

•  Allineare  i  fori  nell'architrave  (AFE)  con  quelli  nel  timpano  di  ingresso  (AGF).  •  Allineare  i  fori  dell'architrave  (AFE)  con  quelli  del  pignone  d'ingresso  (AGF).  •  

Allineare  i  fori  del  dente  (AFE)  con  quelli  della  facciata  d'ingresso  (AGF).

•  Fissare  con  l'hardware  incluso.  •  Fissare  gli  altri  utilizzando  anche  la  quincaillerie.  •  

Collegarli  tra  loro  utilizzando  l'hardware  incluso.

MILLE

AVANZATO  (x6)

AVANZATO

AVANZATO

AVANZATO

•  I  fori  piatti  sono  rivolti  lontano  dal  timpano.  

•  I  fori  piatti  devono  essere  rivolti  lontano  dal  pignone.  •  

Los  agujeros  planos  dan  hacia  afuera.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Il  foro  piatto  è  rivolto  verso  il  

basso.  •  Orienter  le  trou  plat  vers  

le  bas.  •  Orientare  il  foro  piatto  verso  il  basso.

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)

16

3.1

3.2
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•  Fissare  i  due  insieme  con  tre  (3)  viti  (ADZ).  •  Fissarli  tra  loro  utilizzando  

tre  (3)  viti  (ADZ).  •  Fijar  el  uno  al  otro  utilizzando  tres  (3)  tornillos  

(ADZ).

ADZ

ADZ

AGI

AGH

•  Allineare  i  fori  nelle  metà  del  timpano  posteriore  sinistra  (AGH)  e  destra  (AGI).  •  Allineare  i  fori  

nei  tetti  spinati  sinistro  (AGH)  e  destro  (AGI).  •  Allineare  i  fori  sulle  facciate  posteriori  sinistra  

(AGH)  e  destra  (AGI).

ADZ  (x3)

ADZ

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)

17

3.3

3.4
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DGR  (x1)  (In  basso /  Inferiore /  Inferiore)

DGS  (x1)  (Superiore /  Superiore /  Superiore)

Blister /  Blister  hardware /  Blister  hardware

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PORTA  SINISTRA /  ASSEMBLAGE  DE  LA  PORTE  GAUCHE /  MONTAGGIO  PORTA  SINISTRA

PARTI  RICHIESTE /  PIEZAS  REQUIRES /  PEZZI  REQUISES

4

ARA  (x1)AEE  (x3)

77  pollici/pollice  (1,96  m)

75  pollici/pollice  (1,91  m)

CHK(x5)

BBH  (x1)

PERCHÉ  (x2)ADW  (x1)

CHI  (x1)  

CHH  (x1)

18
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Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PORTA  SINISTRA /  ASSEMBLAGE  DE  LA  PORTE  GAUCHE /  MONTAGGIO  PORTA  SINISTRA

PARTI  RICHIESTE /  PIEZAS  REQUIRES /  PEZZI  REQUISES

4

19

AGO  (x1)

BYS  (x1)
CITTÀ  (x1)
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4.1

4.2

http://go.lifetime.com/newleftdoor7

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  4  (SEGUE) /  SEZIONE  4  (SUITE) /  SEZIONE  4  (SEGUE)

20

•  Far  scorrere  il  tubo  della  cerniera  (CHH)  nel  foro  della  porta  sinistra  (AGO).

FA

•  Far  scorrere  un  tubo  cerniera  (CHH)  nel  foro  della  porta  sinistra  (AGO).

CHH

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  seguente  per  

vedere  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Far  scorrere  il  tubo  della  cerniera  (CHH)  nel  foro  della  porta  sinistra  (AGO).

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  in  basso  per  

vedere  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per  

visualizzare  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Inserire  un  tubo  quadrato  (CHI)  nel  foro  quadrato  nella  

parte  inferiore  della  porta  finché  l'estremità  non  fuoriesce  

di  circa  1/2  pollice  (12  mm).

•  Inserire  un  tubo  quadrato  (CHI)  nel  foro  quadrato  sul  

fondo  della  porta  fino  a  quando  l'estremità  si  estende  di  

circa  12  mm  (1/2").

TRASCORRERE

•  Inserire  un  tubo  quadrato  (CHI)  nel  foro  quadrato  

nella  parte  inferiore  della  porta  finché  l'estremità  non  si  

estende  di  circa  12  mm  (1/2").

VITA©
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BBH  (x1)

BBH

•  Inserire  un  cappuccio  terminale  (BBH)  nell'estremità  del  tubo  quadrato  (CHI).  Con  delicatezza,  finisci  di  inserire  il  Tubo  finché  non  è  a  filo  con  il  fondo  
della  Porta.  

•  Inserire  un  tappo  (BBH)  nell'estremità  del  tubo  quadrato  (CHI).  Inserire  delicatamente  

il  tubo  fino  ad  allinearlo  con  il  fondo  della  porta.  •  Inserire  un  rubinetto  (BBH)  

all'estremità  del  quadrante  (CHI).  Inserire  leggermente  il  tubo  fino  ad  allinearlo  con  

il  fondo  della  porta.

CH  (x1)

•  Una  volta  che  il  cappuccio  terminale  è  a  filo  con  il  fondo  della  porta,  inserire  la  vite  autoperforante/autofilettante  (CHK)  nel  pannello  della  porta  

nella  posizione  mostrata  per  mantenere  il  tubo  quadrato  in  posizione.  •  Se  trovi  

che  il  tappo  è  a  filo  con  il  bordo  inferiore  della  porta,  inseriscilo  nell'autoperceuse/autotaraudeuse  (CHK)  della  porta  nel  punto  indicato  per  mantenere  il  

vagone  della  metropolitana  in  posizione.  •  Una  volta  che  il  tappo  è  a  filo  con  il  bordo  inferiore  della  porta,  

inserire  una  vite  autoperforante/autofilettante  (CHK)  nella  porta  nella  posizione  illustrata  per  mantenere  il  tubo  quadrato  in  posizione.

CHIUSO

•  A  filo  porta  •  A  filo  

porta  •  A  filo  porta

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS
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•  Praticare  due  fori  nella  parte  superiore  e  inferiore  della  porta  nelle  posizioni  indicate.  •  Praticare  

due  fori  nella  parte  superiore  e  inferiore  della  porta  nei  punti  indicati.  •  Praticare  due  fori  nella  parte  superiore  e  inferiore  

della  porta  nei  punti  indicati.

ARA  (x1)
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DGS  (x1)  (Superiore /  Superiore /  Superiore)
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DGR  (x1)  (In  basso /  Inferiore /  Inferiore)

CHIUSO
CHIAVE  (x2)

CHIUSO

DGR

•  Fissare  i  due  catenacci  (DGR  e  DGS)  alla  parte  superiore  e  inferiore  della  porta  utilizzando  l'hardware  fornito.  I  catenacci  dovrebbero  muoversi  liberamente.  In  caso  contrario,  allentare  leggermente  le  viti.  •  

Fissare  saldamente  le  due  serrature  (DGR  e  DGS)  alle  parti  superiore  e  inferiore  della  porta  utilizzando  l'hardware  incluso.  Le  serrature  

dovrebbero  scorrere  liberamente.  In  caso  contrario,  allentare  leggermente  le  viti.  •  Sottoporre  i  bordi  (DGR  e  DGS)  alle  parti  superiore  e  inferiore  della  porta  quando  la  si  utilizza  inclusa.  I  cerchi  possono  

muoversi  liberamente.  In  caso  contrario,  afl  ojar  a  poco  los  tornillos.

DGCS

CHIAVE  (x2)

CHK  (x4)

DGR
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

CITTÀ  (x1)

•  Collegare  i  pezzi  della  maniglia  (BYR  e  BYS)  utilizzando  l'hardware  fornito.  •  Collegare  le  parti  

della  maniglia  (BYR  e  BYS)  utilizzando  l'hardware  incluso.  •  Sottoporre  i  pezzi  del  picaporte  (BYR  e  BYS)  alle  parti  

incluse.

PERCHÉ  (x2)

AEE

BYS  (x1)

BYZ

AEE  (x3)
ADW  (x1)

AEE

AEE

ADW

CORTO

LO  FARESTI

BYZ

SEZIONE  4  (SEGUE) /  SEZIONE  4  (SUITE) /  SEZIONE  4  (SEGUE)
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PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PORTA  DESTRA /  ASSEMBLAGE  DE  LA  PORTE  DROITE /  MONTAGGIO  DELLA  PORTA  DESTRA

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Blister /  Blister  hardware /  Blister  hardware

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

5

PERCHÉ  (x2)

BBI  (x1)

77  pollici/pollice  (1,96  m)

CHH  (x1)

ADW  (x1) CH  (x1)
BBH  (x1)

AEE  (x1)

75  pollici/pollice  (1,91  m)

CHI  (x1)  

AGZ  (x1)

CITTÀ  (x1)

BYS  (x1)
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

5.1

5.2

SEZIONE  5  (SEGUE) /  SEZIONE  5  (SUITE) /  SEZIONE  5  (SEGUE)
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•  Far  scorrere  il  tubo  della  cerniera  (CHH)  nel  foro  della  porta  destra  (AGZ).

AGZ

•  Far  scorrere  un  tubo  cerniera  (CHH)  nel  foro  della  porta  destra  (AGZ).

•  Inserire  un  tubo  quadrato  (CHI)  nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  della  porta  finché  l'estremità  non  fuoriesce  di  circa  1/2  pollice  (12  mm).

•  In  caso  di  problemi  con  il  montaggio  di  questa  sezione,

seguire  il  codice  seguente  per  guardare  un  video  riguardante  il  

montaggio  in  questa  sezione.

•  Far  scorrere  il  tubo  della  cerniera  (CHH)  nel  foro  della  porta  destra  (AGZ).

•  Se  riscontri  problemi  con  il  montaggio  di  questa  sezione,  segui  il  codice

in  basso  per  visualizzare  un  video  riguardante  il  montaggio  di  questa  

sezione.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per

visualizzare  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Inserire  un  tubo  quadrato  (CHI)  nel  foro  quadrato  sul  fondo  della  porta  fino  a  quando  l'estremità  sporge  di  circa  12

mm  (1/2").

CHH

•  Inserire  un  tubo  quadrato  (CHI)  nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  della  porta  finché  l'estremità  non  si  estende  di  circa  12  mm  (1/2").

TRASCORRERE

VITA©
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•  A  filo  con  la  porta  giusta

•  A  filo  con  la  porta  destra

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  A  filo  con  la  porta  destra

BBH

•  Utilizzando  una  punta  da  trapano  da  1/8"  (6,4  mm)  (ARA),  forare  attraverso  la  porta  e  nel  tubo  quadrato.  Non  forare  completamente  la  porta,  ma  solo  nel  tubo.

•  Inserire  un  tappo  (BBH)  nell'estremità  del  tubo  quadrato  (CHI).  Inserire  leggermente  il  tubo  finché  non  è  allineato  con  il  fondo  della  porta.

•  Inserire  un  tappo  terminale  (BBH)  nell'estremità  del  tubo  quadrato  (CHI).  Completare  delicatamente  l'inserimento  del  tubo  finché  non  è  a  filo  con  la  parte  inferiore  

della  porta.

•  Inserire  un  tappo  (BBH)  nell'estremità  del  tubo  quadrato  (CHI).  Inserire  delicatamente  il  tubo  fino  ad  allinearlo  con  il  fondo  della  porta.

BBH  (x1)

ARA  (x1)

•  Utilizzando  una  punta  da  trapano  (ARA)  da  6,4  mm  (1/8"),  forare  la  porta  e  il  tubo  quadrato.  Non  forare  l'intera  porta,  ma  solo  il  tubo.

•  Utilizzando  una  punta  da  trapano  da  1/8"  (6,4  mm)  (ARA),  forare  attraverso  la  porta  e  il  tubo  quadrato.  Non  forare  completamente  la  porta,  ma  solo  nel  tubo.

SEZIONE  5  (SEGUE) /  SEZIONE  5  (SUITE) /  SEZIONE  5  (SEGUE)

!
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AEE

PERCHÉ  (x2)

CHIUSO

BBI

CORTO

•  Una  volta  che  il  cappuccio  terminale  è  a  filo  con  il  fondo  della  porta,  inserire  la  vite  autoperforante/autofilettante  (CHK)  nel  pannello  della  porta  nella  posizione  

mostrata  per  mantenere  il  tubo  quadrato  in  posizione.  •  Se  trovi  che  il  

tappo  è  a  filo  con  il  bordo  inferiore  della  porta,  inseriscilo  nell'autoperceuse/autotaraudeuse  (CHK)  della  porta  nel  punto  indicato  per  mantenere  il  vagone  della  

metropolitana  in  posizione.  •  Una  volta  che  il  tappo  è  a  filo  con  il  bordo  inferiore  della  porta,  inserire  

una  vite  autoperforante/autofilettante  (CHK)  nella  porta  nella  posizione  illustrata  per  mantenere  il  tubo  quadrato  in  posizione.  Posizione  illustrata  per  mantenere  il  

tubo  quadrato  in  posizione .

•  Collegare  i  pezzi  della  maniglia  (BYR  e  BYS)  utilizzando  l'hardware  fornito.  •  Collegare  le  parti  

della  maniglia  (BYR  e  BYS)  utilizzando  l'hardware  incluso.  •  Sottoporre  i  pezzi  del  picaporte  (BYR  e  BYS)  alle  

parti  incluse.

BYS  (x1)

LO  FARESTI

ADW  (x1)

BBI

CH  (x1)

BYZ

AEE  (x1)

CITTÀ  (x1)

ADW

BBI  (x1)

BYZ

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  A  filo  con  la  porta  destra  •  

A  filo  con  la  porta  destra  

•  A  filo  con  la  puerta  derecha
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Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

29

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PAVIMENTO /  ASSEMBLAGE  DU  PLANCHER /  MONTAGGIO  PAVIMENTO

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

6

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento;  servono  solo  per  unire  i  pannelli  tra  loro.

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento;  Servono  solo  per  tenere  insieme  i  pannelli.

AFX  (x1)

BQC  (x8)

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento,  ma  tengono  solo  insieme  i  pannelli.

AHO(x2)

Convertitore  analogico/digitale  (x1)

AGR  (x2)

!
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45°

Le  linguette  si  incastrano.  Disporre  il  pannello  in  piano.

•  Posizionare  un  pannello  del  pavimento  interno  (AFX)  in  un  angolo  e  far  scorrere  

le  linguette  lungo  il  bordo  sotto  l'altro  

pannello  del  pavimento  esterno  

(AGR).  Le  linguette  si  incastrano  

tra  loro.

•  Tenere  un  pannello  del  pavimento  interno  (AFX)  in  diagonale  e  far  scorrere  le  

linguette  lungo  il  bordo  sotto  l'altro  pannello  del  pavimento  esterno  (AGR).

AFX

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  seguente  per  

guardare  un  video  sul  montaggio  di  questa  sezione.

•  Disporre  un  pannello  del  pavimento  interno  (AFX)  ad  angolo  e  far  scorrere  le  

linguette  lungo  il  bordo  sopra  l'altro  pannello  del  pavimento  esterno  (AGR).  Le  

linguette  si  incastrano  insieme.  Appoggialo  a  terra.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  in  basso  per  

vedere  un  video  sull'assemblaggio  di  questa  sezione.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per  

visualizzare  un  video  su  come  assemblare  questa  sezione.

•  Fissare  un  pannello  del  pavimento  esterno  (AGR)  al  pannello  del  pavimento  interno.

AGR

•  Collegare  un  altro  pannello  del  pavimento  esterno  (AGR)  al  pannello  del  pavimento  interno.

Appiattire  il  pannello.

•  Fissare  un  altro  pannello  del  pavimento  interno  (AGR)  al  pannello  del  pavimento  interno.

AGR

VITA©

45°

6.2

6.1

http://go.lifetime.com/fl  oorassembly
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•  Selezionare  il  bordo  desiderato  per  installare  le  ante.  Inserire  le  boccole  (AHO)  attraverso  i  fori  nel  pavimento.  La  fessura  nell'anello  deve  essere  rivolta  verso  il  

bordo  anteriore  del  riparo.

•  Selezionare  il  bordo  desiderato  per  installare  le  ante.  Inserire  le  boccole  (AHO)  attraverso  i  fori  nel  pavimento.  La  fessura  nella  presa  deve  essere  rivolta  verso  il  

bordo  anteriore  della  casa.

•  Decidere  da  quale  estremità  installare  le  porte.  Inserire  le  boccole  (AHO)  attraverso  i  fori  nel  pavimento.  La  fessura  nella  boccola  deve  essere  rivolta  verso  la  parte  

anteriore  del  capanno.

AHO(x2)

AHO
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BQC  (x2)BQC  (x2)

•  Inserire  otto  (8)  viti  (BQC)  attraverso  i  segni  sui  pannelli  del  pavimento  e  nelle  linguette  dei  pannelli  del  pavimento  adiacenti.  (I  contrassegni  

si  trovano  vicino  alle  giunture  dei  pannelli  del  pavimento.)  Queste  viti  non  ancorano  il  pavimento;  Servono  solo  per  tenere  insieme  i  pannelli.

(Le  cavità  si  trovano  vicino  alle  giunture  dei  pannelli  del  pavimento.)  Queste  viti  non  fissano  il  pavimento;  tengono  solo  insieme  i  pannelli.

•  Inserire  otto  (8)  viti  (BQC)  attraverso  i  segni  sui  pannelli  del  pavimento  e  nelle  linguette  dei  pannelli  del  pavimento  adiacenti.  (I  segni  sono  vicino  alle  

giunzioni  del  pannello  del  pavimento.)  Queste  viti  non  ancorano  il  pavimento;  servono  solo  per  unire  i  pannelli  tra  loro.

•  Inserire  otto  (8)  viti  (BQC)  attraverso  le  cavità  nei  pannelli  del  pavimento  e  nelle  linguette  dei  pannelli  del  pavimento  adiacenti.

BQC  (x8)

BQC  (x2)
BQC  (x2)
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Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Blocco  di  plastica /  Blocco  di  plastica /

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Blocco  di  plastica  (EUF)

33

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PARETI /  ASSEMBLAGE  DES  MURS /  MONTAGGIO  DELLE  PARETI7

AFM(x5)

78  3/8  pollici/pollice  (1,99  m)  78  3/8”

BXX  (x1)

AHD(x5)

BXT  (x1)

67  3/4  pollici/pollice  (1,72  m)

AVANZATO  (x6)ADZ  (x74)

AHH  (x1)  

AGL  (x4)

43”  (1,09  metri)

FYM
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ADZ

ADZ

AHD

ADZ

AFM

ADZ

•  Collegare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  a  un  pannello  a  parete  (AHD)  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ).  Ripetere  questo  passaggio  per  tutti  i  pannelli  

a  parete.  •  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  a  parete  (AHD)  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ).  Ripetere  questo  passaggio  per  tutti  i  

pannelli  a  parete.  •  Fissare  

un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  a  parete  (AHD)  utilizzando  cinque  (5)  tornilli  (ADZ).  Ripetere  questo  passaggio  per  tutti  i  pannelli  a  parete.

ADZ  (x25)

ADZ

•  Tacca

•  Groove  

•  Pioggia  

•  Ranura

•  Tacca  •  

Tacca

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS
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ADZ

Ahh

ADZ

ADZ

BXT

ADZ

•  Collegare  un  canale  di  supporto  a  parete  (BXT)  a  ciascun  pannello  a  parete  della  finestra  (AHH)  utilizzando  quattro  (4)  viti  

(ADZ).  •  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (BXT)  a  ciascun  pannello  a  parete  della  finestra  (AHH)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ).  •  Fissare  un  

canale  di  supporto  a  parete  (BXT)  a  ciascun  pannello  a  parete  per  la  finestra  (AHH)  utilizzando  quattro  (4)  tornilli  (ADZ).

ADZ  (x4)

•  Tacca  •  

Tacca

•  Tacca
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•  Pioggia  

•  Ranura
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•  Far  scorrere  il  pannello  angolare  verso  sinistra.  Piegare  il  pannello  d'angolo.  •  Far  scorrere  

il  pannello  angolare  verso  sinistra.  Piegare  il  pannello  d'angolo.  •  Rimuovere  il  pannello  angolare  a  misura.  Raddoppiare  

il  pannello  angolare.

•  Inserire  le  due  linguette  più  a  sinistra  nella  parte  inferiore  del  pannello  d'angolo  (AGL)  nelle  due  fessure  più  a  destra  lungo  il  bordo  anteriore  del  pavimento.  •  Inserire  le  due  linguette  

di  sinistra  sul  

bordo  inferiore  del  pannello  angolare  (AGL)  nelle  due  scanalature  di  destra  lungo  il  bordo  anteriore  del  pavimento.  •  Inserire  i  bordi  del  bordo  inferiore  del  pannello  angolare  (AGL)  

negli  angoli  alla  larghezza  del  bordo  del  

pavimento.

GL  in  tutto  il  mondo

Machine Translated by Google



•  Tirare  il  pannello  per  inserire  le  linguette  rimanenti.  Per  agevolare  il  montaggio,  posizionare  il  blocco  di  plastica  (EUF)  sotto  il  pannello  del  pavimento  

direttamente  sotto  la  linguetta  di  inserimento.  La  linguetta  scatta  in  posizione  con  un  "clic".  Ripeti  questa  procedura  per  la  seconda  scheda.

•  Abbassare  il  pannello  per  inserire  le  linguette  rimanenti.  Per  facilitare  il  montaggio,  far  scorrere  il  blocco  di  plastica  (EUF)  sotto  il  pannello  del  pavimento  

direttamente  sotto  la  linguetta  che  si  desidera  inserire.  Si  sentirà  un  "clic"  quando  la  linguetta  scatta  in  posizione.  Ripeti  questa  procedura  per  la  seconda  scheda.

•  Tirare  verso  il  basso  il  pannello  per  inserire  le  linguette  rimanenti.  Per  facilitare  l'inserimento,  posizionare  il  blocco  di  plastica  (EUF)  sotto  il  pannello  del  pavimento  

direttamente  sotto  la  linguetta  da  inserire.  Si  dovrebbe  sentire  un  "clic"  quando  la  linguetta  scatta  in  posizione.  Ripetere  questo  passaggio  per  la  seconda  linguetta.

(EUF)

EUF

GL  in  tutto  il  mondo
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ADZ

AHD

•  Inserire  le  linguette  di  due  (2)  pannelli  a  parete  (AHD  e  AHH)  nelle  fessure  lungo  il  bordo  destro  del  pavimento.  Far  scorrere  i  pannelli  verso  il  pannello  angolare.  

Fissare  i  pannelli  tra  loro  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ)  per  ciascun  pannello.

ADZ

•  Inserire  le  linguette  di  due  (2)  Pannelli  a  parete  (AHD  e  AHH)  nelle  fessure  lungo  il  bordo  destro  del  pavimento.  Far  scorrere  i  Pannelli  verso  il  Pannello  

angolare.  Fissare  i  Pannelli  l'uno  all'altro  utilizzando  cinque  (5)  Viti  (ADZ)  per  ciascun  Pannello.

Trascina  i  pannelli  sul  pannello  d'angolo.  Fissare  i  pannelli  tra  loro  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ)  per  ciascun  pannello.

•  Inserire  le  linguette  dei  due  (2)  pannelli  a  parete  (AHD  e  AHH)  nelle  fessure  lungo  il  bordo  destro  del  pavimento.

ADZ  (x10)

Ahh

ADZ

ADZ

ADZ

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  7  (SEGUE) /  SEZIONE  7  (SUITE) /  SEZIONE  7  (SEGUE)

38

7.6

Machine Translated by Google



GL  in  tutto  il  mondo

EUF

•  Fissare  questo  pannello  angolare  nello  stesso  modo  del  pannello  angolare  precedente.

•  Inserire  le  linguette  di  due  (2)  Pannelli  da  parete  (AHD)  nelle  

fessure  lungo  il  bordo  posteriore  del  pavimento.  Far  scorrere  i  

pannelli  verso  il  pannello  angolare.  Fissare  i  pannelli  l'uno  all'altro  

utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ)  per  ciascun  pannello.  Non  serrare  

eccessivamente.

•  Fissare  questo  pannello  angolare  nello  stesso  modo  in  cui  si  è  fissato  il  pannello  angolare  precedente.

•  Fissare  questo  pannello  angolare  nello  stesso  modo  del  pannello  angolare  precedente.

ADZ  (x15)

(EUF)

•  Inserire  le  linguette  dei  due  (2)  pannelli  a  parete  (AHD)  nelle  

fessure  lungo  il  bordo  posteriore  del  pavimento.  Trascina  i  pannelli  sul  

pannello  d'angolo.  Fissare  i  pannelli  tra  loro  utilizzando  cinque  (5)  

viti  (ADZ)  per  ciascun  pannello.  Non  stringere  eccessivamente.

AHD

AHD

•  Inserire  le  linguette  di  due  (2)  pannelli  a  parete  (AHD)  nelle  fessure  

lungo  il  bordo  posteriore  del  pavimento.  Far  scorrere  i  pannelli  

verso  il  pannello  angolare.  Fissare  i  pannelli  tra  loro  utilizzando  

cinque  (5)  viti  (ADZ)  per  ciascun  pannello.  Non  stringere  troppo.
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(EUF)

EUF

AHD

x5

nelle  fessure  lungo  il  bordo  sinistro  del  pavimento.  Far  scorrere  i  pannelli  

verso  il  pannello  angolare.  Fissare  i  pannelli  l'uno  all'altro  utilizzando  cinque  (5)  viti  

(ADZ)  per  ciascun  pannello.

ADZ  (x15)

•  Inserire  le  linguette  di  due  (2)  pannelli  a  parete  (AHH  e/o  AHD)

•  Fissare  questo  pannello  angolare  nello  stesso  modo  del  pannello  angolare  precedente.

•  Inserire  le  linguette  di  due  (2)  pannelli  a  parete  (AHH  e/o  AHD)  nelle  fessure  

lungo  il  bordo  sinistro  del  pavimento.  Far  scorrere  i  pannelli  verso  il  pannello  

angolare.

•  Fissare  questo  pannello  angolare  nello  stesso  modo  in  cui  si  è  fissato  il  pannello  angolare  precedente.

•  Inserire  le  linguette  dei  due  (2)  pannelli  a  parete  (AHH  e/o  AHD)  nelle  

fessure  lungo  il  bordo  sinistro  del  pavimento.  Trascina  i  pannelli  sul  pannello  

d'angolo.  Fissare  i  pannelli  tra  loro  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ)  per  ciascun  

pannello.

GL  in  tutto  il  mondo

AHD

•  Fissare  questo  pannello  angolare  nello  stesso  modo  del  pannello  angolare  precedente.

Fissare  i  pannelli  tra  loro  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ)  per  ciascun  pannello.
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ADZ  (x5)

GL  in  tutto  il  mondo

•  Attacca  questo  pannello  d'angolo  nello  stesso  modo  in  cui  hai  fatto  con  il  pannello  d'angolo  precedente.  •  Fissare  questo  

pannello  angolare  nello  stesso  modo  del  pannello  angolare  precedente.  •  Soggetto  questo  pannello  angolare  del  misma  sarà  come  il  

pannello  angolare  precedente.

(EUF)

EUF
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BXX  AVANZATO AVANZATO

AVANZATO

AVANZATO

•  Utilizzare  un  cacciavite  manuale  per  fissare  il  tubo  di  supporto  a  parete  (BXX)  alla  parte  superiore  dei  pannelli  a  parete  posteriori  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADV).

•  Utilizzare  un  cacciavite  manuale  per  fissare  il  tubo  di  supporto  a  parete  (BXX)  al  bordo  superiore  dei  pannelli  della  parete  posteriore  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADV).

•  Utilizzare  un  cacciavite  a  mano  per  fissare  il  tubo  di  supporto  a  parete  (BXX)  al  bordo  superiore  dei  pannelli  della  parete  posteriore  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADV).

AVANZATO  (x6)

AVANZATO
AVANZATO
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Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

INSTALLAZIONE  DELLA  FINESTRA /  INSTALLAZIONE  DU  CARREAU /  INSTALLAZIONE  DELLA  FOGLIA  DELLA  FINESTRA8

GUERRA  (x1)

AIS  (x1)

ADZ  (x2)

AHE  (x1)
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•  Rimuovere  la  pellicola  protettiva  su  entrambi  i  lati  della  piastrella  (AHE).

•  Rimuovere  la  protezione  in  plastica  da  entrambi  i  lati  del  battente  della  

finestra  (AHE).

AHE

•  Con  il  bordo  curvo  rivolto  verso  l'alto  e  rivolto  verso  di  te,  fai  scorrere  il  pannello  della  finestra  verso  il  basso  nell'apertura.

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  seguente  per  

vedere  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Staccare  la  pellicola  protettiva  da  entrambi  i  lati  del  pannello  della  finestra  

(AHE).

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  in  basso  per  

vedere  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per  

visualizzare  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Con  il  bordo  curvo  rivolto  verso  l'alto  e  all'interno  del  riparo,  far  scorrere  la  piastrella  in  posizione.

•  Con  il  bordo  curvo  rivolto  verso  l'alto  e  verso  l'interno  del  capannone,  far  scorrere  la  lama  in  posizione.

SEZIONE  8  (SEGUE) /  SEZIONE  8  (SUITE) /  SEZIONE  8  (SEGUE) 5
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•  Collegare  la  serratura  (AIS)  all'angolo  superiore  sinistro  della  finestra.  Il  fermo  dovrebbe  muoversi  liberamente.

AIS

•  Fissare  il  Latch  (AIS)  nell'angolo  in  alto  a  sinistra  della  finestra.  Il  Latch  dovrebbe  muoversi  liberamente.

ADZ  ADZ

GUERRA  (x1)

•  Collegare  la  serratura  (AIS)  all'angolo  superiore  sinistro  della  finestra.  Il  bullone  dovrebbe  muoversi  liberamente.

AIS  (x1)

ADZ  (x2)

•  Inserire  la  vite  (ADY)  nel  foro  presente  sul  bordo  

inferiore  della  piastrella.  Questo  aiuta  a  sostenere  la  

piastrella  quando  viene  aperta.

•  Inserire  la  vite  (ADY)  nel  foro  presente  sul  bordo  

inferiore  della  lamiera.  Ciò  aiuta  a  impedire  la  chiusura  della  

lama.

GUERRA

•  Inserire  la  vite  (ADY)  nel  foro  nella  parte  inferiore  del  

pannello  della  finestra.  Questo  aiuta  a  tenere  il  pannello  

della  finestra  sollevato  quando  è  aperto.

Machine Translated by Google



Plastica/  Plastica /  Plastica

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta
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INSTALLAZIONE  DI  PORTE  E  FACCIATA  D'INGRESSO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

INSTALLAZIONE  DI  PORTE  E  TAMPONE  D'INGRESSO /  INSTALLAZIONE  DI  PORTE  E  TETTO  DI  TAMPONE  D'INGRESSO /

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

9

BXZ  (x16)ADJ(x5)

CIAO  (x1)

72  3/8  pollici/pollice  (1,84  m)

ADZ  (x11)

7/16  pollici/pollice  (11  mm)

ERO  (x1)

BYB  (x1)

BFY(x5)

AGO  (x1)

x1

AHP  (x2)

70  7/8  pollici/pollice  (1,80  m)

ADX  (x2)

AGZ  (x1)

72"  (1,83  metri)

70  7/8"

FKP
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•  Posizionare  lo  stipite  destro  (BYB),  il  più  largo  dei  due  stipiti,  sul  

bordo  del  pannello  anteriore  ad  angolo  retto.  Il  bordo  curvo  va  verso  

l'interno  del  capannone.  Allineare  i  fori  nello  stipite  con  quelli  nel  

pannello  angolare.  Fissare  lo  stipite  al  pannello  utilizzando  sei  (6)  viti  

(ADZ).  Il  foro  superiore  non  richiede  ancora  una  vite.ADZ

BYB

BXZ

•  Posizionare  lo  stipite  destro  (BYB),  il  più  largo  dei  due  stipiti,  sul  

bordo  del  pannello  angolare  anteriore  destro.  Il  bordo  curvo  curva  

verso  l'interno  della  tettoia.  Allineare  i  fori  nello  stipite  con  quelli  nel  

pannello  angolare.  Fissare  lo  stipite  al  pannello  utilizzando  sei  (6)  viti  

(ADZ).  Il  foro  superiore  non  richiede  una  vite,  per  ora.

•  Posizionare  il  montante  destro  (BYB),  il  più  largo  dei  due  montanti,  

sul  bordo  del  pannello  angolare  anteriore  destro.  Il  bordo  curvo  del  

montante  curva  verso  l'interno  della  pensilina.  Allineare  i  fori  del  

montante  con  quelli  del  pannello  angolare.  Fissare  saldamente  il  

montante  al  pannello  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADZ).  Il  foro  superiore  

non  necessita  ancora  di  una  vite.

ADZ  (x6)
BXZ  (x6)

BXZ

ADZ

BYB

BXZADZ

ADZ

http://go.lifetime.com/7doorinstall

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  seguente  

per  vedere  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Bordo  curvo
•  Bordo  curvo

•  Bordo  curvo

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per  

visualizzare  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  in  basso  

per  vedere  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

Plastica/  Plastica /  Plastica
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7/16  pollici/pollice

•  Posizionare  lo  stipite  della  porta  sinistra  (BYA)  sul  bordo  del  pannello  angolare  anteriore  sinistro.  Il  bordo  curvo  curva  verso  l'esterno  del  capanno.  Allineare  i  fori  nello  stipite  con  

quelli  nel  pannello  angolare.  Fissare  lo  stipite  al  pannello  utilizzando  la  ferramenta  inclusa.

•  Posizionare  lo  stipite  sinistro  (BYA)  sul  bordo  dell'angolare  anteriore  sinistro.  Il  bordo  curvo  va  verso  l'esterno  del  capannone.  Allineare  i  fori  nello  stipite  con  quelli  nel  

pannello  angolare.  Fissare  lo  stipite  al  pannello  utilizzando  l'hardware  incluso.

•  Posizionare  il  montante  sinistro  (BYA)  sul  bordo  del  pannello  angolare  anteriore  sinistro.  Il  bordo  curvo  del  montante  curva  verso  l'esterno  della  pensilina.  Allineare  i  fori  

del  montante  con  quelli  del  pannello  angolare.  Fissare  saldamente  il  montante  al  pannello  utilizzando  l'hardware  incluso.

Ragazzi

BFY(x5)

BXZ

(11  millimetri)

ESSI

Ragazzi

BXZ  (x10)

AGG.

ADJ(x5)

BXZ

BXZ  ADJ

ESSI

BXZ

•  Bordo  curvo
•  Bordo  curvo

Plastica/  Plastica /  Plastica
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•  Bordo  curvo
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

AHP

AHP

non

•  Ripetere  il  passaggio  precedente  per  la  porta  destra.

•  Spegnere  il  tubo  della  cerniera  a  circa  quindici  centimetri  dal  bordo  inferiore  della  porta.  Allineare  il  foro  sul  fondo  del  tubo  con  la  fessura  nella  boccola  e  

inserire  il  tubo.  Inserire  una  chiave  (AHP)  e  piegare  le  estremità.

•  Estendere  il  tubo  di  giunzione  per  circa  15  centimetri  dal  bordo  inferiore  della  porta.  Allineare  il  foro  sul  fondo  del  tubo  con  la  fessura  nella  presa  e  inserire  il  

tubo.  Inserire  una  spina  (AHP)  e  piegare  le  estremità.

•  Tirare  il  tubo  della  cerniera  verso  il  basso  fuori  dalla  porta  per  circa  sei  pollici.  Allineare  il  foro  nella  parte  inferiore  del  tubo  della  cerniera  con  la  fessura  nella  

boccola  e  inserire  il  tubo.  Inserire  una  coppiglia  (AHP)  e  piegare  le  estremità.

AHP  (x2)

•  Ripetere  il  passaggio  precedente  per  la  porta  destra.

•  Ripetere  l'ultimo  passaggio  per  la  porta  destra.

SEZIONE  9  (SEGUE) /  SEZIONE  9  (SUITE) /  SEZIONE  9  (SEGUE)

49

9.4

9.3

Machine Translated by Google



STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Fissare  il  timpano  d'ingresso  al  capannone  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ).  •  

Fissare  il  tetto  a  due  falde  d'ingresso  al  rifugio  utilizzando  cinque  (5)  viti  (ADZ).  •  Fissare  la  

facciata  d'ingresso  alla  scatola  utilizzando  cinque  (5)  tornilli  (ADZ).

•  Far  scorrere  i  fori  nel  timpano  di  ingresso  verso  il  basso  sopra  i  due  tubi  cerniera.  •  Far  

scorrere  i  fori  nel  tetto  a  due  falde  d'ingresso  sopra  i  due  tubi.  •  Allentare  gli  aghi  all'ingresso  

dei  tubi.

ADZ  (x5)

ADZ  (x5)
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CONTENUTO  DELLA  SCATOLA  DELLE  PICCOLE  PARTI /  CONTENU  DE  LA  BOÎTE  DE  PETITES  PIÈCES /  CONTENUTO  DELLA  SCATOLA  DELLE  PICCOLE  PARTI
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26  11/16"  (ÿ67,79  cm)  26  11/16”
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BYX  (x4)

IA  (x2)

AHD(x5)

CITTÀ  (x2)

AFX  (x1)

ETD  (x2)

AGR  (x2)

DAI  (x2)

BYY  (x6)

AHE  (x1)

AFZ(x2)

AGQ  (x2)

EUG  (x4)

AHH  (x1)  

EUF  (x1)

Totale  (x1)

DAL  VIVO  (x2)
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CONFEZIONI  BLISTER/  BLISTER /  BLISTER

DA EVGFKP
FHF

FRDFYM
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AGZ  (x1)

AGF  (x1)

MA  (x1)

Totale  (x3)

BYV  (x1)

AGO  (x1)

AGQ  (x4)

AFS  (x1)AGI  (x1)
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uovere  questa  sezione  per  una  consultazione  rapida
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CIAO  (x1)

AFE  (x1)

BYB  (x1)

BXT  (x1)

AFM(x5)

BXX  (x1)

AFH  (x4)

AFG(x2)

CHI(x2)

CHH  (x2)
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78  3/8"  (ÿ1,99  m)  78  3/8”

54  3/8"54  3/8"  (ÿ1,38  m)

70  7/8"

43  1/4"  (ÿ1,10  m)

67  3/4"  (ÿ1,72  m)

43  1/4"

40"  (ÿ1,02  metri)

72"  (1,83  metri)72  3/8"  (ÿ1,84  m)

75"  (ÿ1,91  m)

70  7/8"  (ÿ1,80  m)

43"  (ÿ1,09  m)  49”  (1,25  m)

77"  (ÿ1,96  metri)
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QUESTA  PAGINA  È  STATA  LASCIATA  INTENZIONALMENTE  VUOTA

QUESTA  PAGINA  È  STATA  LASCIATA  INTENZIONALMENTE  BIANCA
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QUESTA  PAGINA  È  STATA  LASCIATA  INTENZIONALMENTE  BIANCA
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•  Attaccare  la  piastra  di  riscontro  (BYM)  al  pavimento  come  mostrato.  •  

Fissare  la  piastra  di  bloccaggio  (BYM)  al  pavimento  come  mostrato.  •  Appoggiare  la  piastra  in  

acciaio  (BYM)  al  pavimento  così  come  appare.

ADX

ADX  (x2)

ERO  (x1)

ERO

ADX

SEZIONE  9  (SEGUE) /  SEZIONE  9  (SUITE) /  SEZIONE  9  (SEGUE)

55

9.7

Machine Translated by Google


